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Les groupes cibles du présent document sont les suivants :
client, partenaire commercial, partenaire de service, partenaire mise en service, filiales/succursales, site
de Jenbach
Information propriétaire d’INNIO : CONFIDENTIEL
Les informations contenues dans le présent document sont des informations protégées et confidentielles
de INNIO Jenbacher GmbH & Co OG et ses filiales. Elles sont la propriété d’INNIO et toute utilisation,
reproduction ou transmission à des tiers est interdite sans une autorisation écrite préalable. Ceci
concerne, mais sans exclusivité, l'utilisation d'informations pour l'élaboration, la fabrication, le
développement ou la dérivation de réparations, modifications, pièces de rechange, constructions ou
modifications de configuration ou leur demande auprès des administrations. Lorsque l'autorisation de
reproduction totale ou partielle a été accordée, la présente remarque et la suivante doivent être
indiquées sur toutes les pages du document, total ou partiel.
LES VERSIONS IMPRIMÉES OU TRANSMISES PAR VOIE ÉLECTRONIQUE NE SONT PAS
VÉRIFIÉES

1 Domaine d’application
La présente directive technique (TA) s’applique aux Moteurs à gaz Jenbacher, fonctionnant avec des gaz
spéciaux tels que gaz de bois, gaz de pyrolyse ou gaz d’acier.

2 But
La présente directive technique (TA) décrit la prise d’échantillon sur les installations pour gaz spéciaux
pour l’analyse des hydrocarbures aromatiques polycycliques également appelés goudrons.

3 Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT
Dommages aux personnes
Risques de dommages sur les personnes si l'équipement de protection personnel n'est pas
porté ou bien si les consignes d'hygiène et de sécurité du travail ne sont pas respectées.
Ø Porter l'équipement de protection individuelle (EPI) correspondant.
Ø Respecter les consignes de sécurité de la TA 2300-0005.
Ø Respecter les directives d'hygiène et de sécurité du travail de la TA 2300-0001.
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 AVERTISSEMENT
Risques pour les personnes sur les installations à gaz de pyrolyse
En cas de travaux conséquents sur une installation à gaz de pyrolyse auparavant en
exploitation, de risques pour les personnes existent en raison de dégagements de gaz, de
vapeurs ou de poussières.
Ø Porter l'équipement de protection individuelle correspondant pour installations à gaz de

pyrolyse.
Ø Établir une zone noir-blanc.

Alternativement, pour la durée de la prise d’échantillon et en arrêtant le travail avec une aération active et
suffisante (env. 1/2 heure), il est possible de renoncer à la mesure précédemment évoquée (protection
totale et établissement d’une zone noir-blanc).

4 Informations supplémentaires
Les résultats servent à l’évaluation des mesures à prendre pour la protection des travailleurs au sens de
l’hygiène et de la sécurité du travail. Par ailleurs, ces examens sont en conformité avec les exigences
légales relatives aux matières dangereuses dans le cadre d’une évaluation des risques.
La prise d’échantillon ne peut être réalisée que par un personnel qualifié (qualification professionnelle) ou
par des personnes ayant été informées des prescriptions à respecter. Apte à informer est toute personne
ayant elle-même été instruite (modèle Train the Trainer). Les instructions initiales sont réalisées sur
demande via le manager HST compétent et organisées ensuite dans le domaine opérationnel.
Si l’exploitant de l’installation ou son mandataire souhaite effectuer lui-même la prise d'échantillon, on
peut supposer un conflit d’intérêt. Il faut donc s’en abstenir.
La surface de prélèvement doit permettre un échantillonnage probant. Les surfaces avec de nombreux
coins ou bords qui ne peuvent être atteints avec le chiffon doivent être exclues. Dans le cas idéal, la
surface de prélèvement doit être au minimum de 100 cm2, plus grande si possible. Les conduites doivent
être essuyées complètement et dans tous les sens. La surface de prélèvement doit être indiquée en m² et
être identifiée nommément de manière univoque (p. ex. : admission refroidisseur de mélange,
turbocompresseur côté admission turbine, sol à proximité de la partie frontale du générateur, etc.).
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En plus du prélèvement par essuyage, effectuer une prise d'échantillon du condensat avant l’apport de
gaz. C’est-à-dire à partir du dernier séparateur su système de pression de gaz avant le filtre à gaz.
Tous les échantillonnages doivent être décrits dans un procès-verbal d'échantillonnage, voir le chapitre ⇨
Procès-verbal d’échantillonnage.
Les données suivantes doivent au minimum être consignées :
• Site – Installation
• Date – Heure – Échantillonneur
• État de fonctionnement de l’installation (heures de service moteur/production de gaz, impression

visuelle – avec photos, procédures de production de gaz)
• Indiquer le numéro d’échantillon / tel qu’il figure sur le sachet ou la bouteille d'échantillon
• Endroit de la prise d’échantillon (éventuellement photo pour débat ultérieur)

5 Équipement
Un carton portant la référence 1240989 est livré par moteur. Ce carton contient :

① 60 sachets avec fermeture par pression ④ 2 récipients de prélèvement pour échantillons
de condensat

② 10 paires de gants (20 pièces) ⑤ Règle ou appareil de mesure pour la
détermination de la surface d’échantillonnage
(non compris dans la livraison)

③ 50 lingettes
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6 Procédure
Prendre des prélèvements par essuyage dans la chambre moteur à l’admission d’air moteur, sur le bloc
moteur et sur le fond.
Les endroits choisis sont ceux avec lesquels les collaborateurs peuvent entrer ultérieurement en contact
dans l’installation.
Effectuer des prélèvements au niveau des trajets des collaborateurs, près du moteur ou à l’entrée de la
chambre moteur lorsqu’on suppose que la contamination peut provenir de l’extérieur (degré de
contamination).
Effectuer des prélèvements d’essuyage sur les faces intérieures des composants ouverts qui peuvent
entrer en contact avec le mélange de gaz.
Sont particulièrement significatifs (dans l’espace intérieur) :
1. carter de filtre à gaz
2. admission du refroidisseur de gaz
3. échappement du refroidisseur de gaz
4. ligne de gaz d’échappement, avant catalyseur

• Pour les nettoyer, essuyer les surfaces à analyser en portant des gants et à l’aide de la lingette. En
cas de besoin utiliser une deuxième lingette.

• Mettre le chiffon ou les lingettes utilisés à cet endroit dans le sachet avec fermeture par pression, puis
fermer.

• Identifier le sachet avec fermeture par pression avec la surface indiquée en cm², le composant
échantillonné et le numéro d’échantillon conformément au procès-verbal d’échantillonnage (ex. :
Échantillon 1, surface : 400 cm², cache-culbuteur 6).

• Par ailleurs, prélever un échantillon de condensat dans récipient de prélèvement. Le volume de
l’échantillon doit être au minimum de 50 ml.

• Identifier de récipient de prélèvement de manière identique à celle des sachets avec fermeture par
pression.

7 Expédition
Expédier sans délai les échantillons dans une enveloppe fermée à l’adresse indiquée ci-dessous :
TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Succursale Munich
Département Service Environnement
à l’attention de Mr Bernhard Schwald
Daimlerstr. 15
85748 Garching
Allemagne

Si l’expédition ne se fait que dans les jours suivants, les échantillons pourraient s'avérer inexploitables.
Ils doivent être conservés à l’abri de la chaleur, du soleil et de la lumière. Un transport en atmosphère
tempérée n’est pas nécessaire.
La réponse du laboratoire intervient généralement dans les 10 jours (voie postale Europe). Des mesures
complémentaires doivent être prises avec INNIO Jenbacher GmbH & Co OG en fonction des résultats
des analyses.
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8 Procès-verbal d’échantillonnage
Lieu : Annex

e :
Date : Heure : Échantillonneur

(nom) :

État de fonctionnement de l'installation :
(heures de service moteur/production de gaz, impression visuelle – avec éventuellement photos,
procédures de production de gaz)

N° Surface
[cm2]

Description

1
2
3
4
5
6
7

N°: Indiquer le numéro d’échantillon / tel qu’il figure sur le sachet ou la bouteille
d'échantillon
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Surface : telle que mesurée, surface totale du prélèvement d’échantillon en cm2

Description : Endroit de la prise d’échantillon (éventuellement photo pour débat ultérieur)

9 Numéro de révision
Déroulement de la révision

Index Date Description / Résumé des modifications Expert
Vérificateur

2 09.04.2019 GE durch INNIO ersetzt / GE replaced by INNIO Opoku
Pichler R.

1 06.12.2017 Erstausgabe / First issue Geier T.
Heintschel D.

SprungMarke!!!9007217678464779
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